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KOZMDHELÛDËS.
Az eidélyi romi: k^th. irodalmi társulat heti közlönye*

Megjelenik minden szombaton. — A társulat minden rendű tagjai a lapot Úgy n lap szellemi részét illető czikkek, mint az előfizetési pénzek
tagdijaikért kapják. — Nemtagok részére előhzetési dij : egészévre 4 frt a „Közművelődés“ szerkesztőségének Gyulafehérvárra a várba kv

félévre 2 frt, negyedévre 1 frt. dendők.

Visszhang berendezésűben nyilvánuló tapintatához a munka­
társaknak czéliránvos működése is járul.

a lársulal Ivgiilólihi közgyűlését megnyitó al­
elnöki bméilrr. A szerkesztőséget kivéve, társulatunknak alig 

egy-két munkatársa dolgozik, s habár elég széles 
Az érd. rom. kath. irodalmi társulat \ Il ik kö'z- mezőt nyitott a társulat munkálkodó tagjai mű- 

gyűlésében alclnök ur őszinte nyilatkozata a társulat kődési teréül, a beérkezett csekély szánni mű alig 
jelen állásának szomorú képét tárta föl. Szabadjon egy-két szakot ölel fel. Csoda-e aztán, ha a tagok a 
az igen tisztelt alelnök úréhoz hasonló meleg érzés, társulat közlönyéhez kötött igényeiket csak szeré- 
az ügy iránti érdeklődés és őszinteségnek a tárgyhoz nven látják kielégítve 1’ — A szerkesztőségnek más- 
szólani, illetőleg egv pár szerénv indítványt tennie. nemű elfoglaltsága mellett, már a közlöny mechan i-

A „Közművelődés" lévén az irodalmi társulat kit előállítása is elég teendőt ad a reeriminatiók cél- 
organuma, működését egyelőre csakis e közlöny által pontjául kitett nobile officiumból. Hogy 9(1 munka- 
érvényesitheti. A társulat életrevalósága vagy élhe- társ helyett dolgozzék: ez elég áldozatnak. De nem 
tétlenségének jelenleg e lapon kell visszatükröződnie áldozatbáránv. hogv 96 ugvneve/.ett mükedvelötag, 
s igy a társulat főteendőjét — legalább indirecte — hanvagságának bűnét magára vállalja. Kinek igényeit 
ezen lap kiállítása kell hogv képezze. Azonban a nem elégítik ki a küzleménvek. ám tessék jobbakat 
Közművelődésnek a más társulati közlönyöktől égé- Írni. szívesen tér nvittatik a lapban, 
szén elütő helyzete van sajátpublicumával szemben. „Hogv — az alelnök ur szavaival élve
A társulati tagok megkívánják, hogv e lap ne csak a vár. terméketlen pusztaságból, melyből a nagymérvű 
munkatársaknak, ad libitum választott értekezéseit. küzönvösség. eléggé meg nem róható apathicus rész- 
esetleg szárnypróbálgatásait hozza, hanem a hetila- vétlenség, mindent kicsinylő nyegle tenhéjázás és a 
pok szokásos kellékeivel bírjon. Nekik a száraz el- tétlenség puha párnái között heverni szerető semmit 
méleti fejtegetések és sűrűn érkező vidéki kicsinyes- tevési vágy Samuntja az életnek legkisebb csiráját K 
kedések helyett politikai reflextiúk. társadalmi kérdé- kiöléssel fenyegeti" valahára kivánszorogjunk, szabad­

jon a társulatunk életerejéről bizonyságot tenni hiva­
tott közlőin vünk némi élénkítésére a t. szerkesztőség 
és müködőtagok figyelmébe ajánlani a körvetkező 

nemes szelleme szerénv indítványt :

— a si-

sek megvitatása, közérdekű practikus dolgok ismer­
tetése kell. És miért idegenitenők el ezeket az egysze­
rű ignorálással, a helyett, hogv kiváltságukhoz al­
kalmazkodva Ízlésüket az egyház, 
szerint müveinek. i. tekintve, hogv a társadalmi kérdések fejte­

getése és egvházmegvei érdekeinek hangsúlyozása 
legtöbb esetben nem nélkülözhetik a politikai vonat­
kozású ezikkeket. melyeken olvasóközönségük is kiváló 
előszeretettel csüng ; de másrészről, hogy a 
kcsztőség se legven feszélyezve, miszerint a szabad- 
szó kimondásáért bepereltetik : a lap számára cantío 
letételéről kell gondoskodni.* 1

21 Idáin theologiai. bölcseleti értekezések s szépin >- 
az Erdély-egyházmegye közlönyét ; ez irányban ren- dalmi dolgozatok adattak túlsúlyban: a működő tagok- 
d ez te be idáig maga a szerkesztőség is a lapot. K két­
szeres kívánalomnak egy hetilap szűk keretében csak 
úgy lehet megfelelni, ha a szerkesztőségnek a lap

De. ha igy. akkor hol marad tér a 96 munka­
társ munkálatainak, esetleg azok bírálatainak és a 
társulati jelentéseknek közlésére.' Pedig emerre az 
Írod. társulat szabályai szerint a lap első sorban hi­
vatott ; amazt pedig megkívánják egyházmegyei ér­
dekeink. mert úgy a munkatársak, mint a pártoló és 
elöíizetötagok £ lapot nem úgy tekintik, mint csupán 
egy önmüvelő társulat kiadványát, hanem mint

szer-

kellő lépések már ré-*) E tekintetben a szerkesztőség részéről 
gtéte tek és a legilletékesebb helyről e tekintetheti kedvelő igé-gebb me 

réttel meg is lettünk nyugtatva.
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nak a/on helyzetbe kellene hozni a szerkesztőséget, hogy voltak utódai, s kik gazdaságuk és az alkotmány harczok-
s a közéletet ban való dicső részvétük által kitüntették magi kát. —

js didacticát érdeklő czikkeket is sorozhasson, tér nyittat- már születésénél fogva a legnagyobb örökség jutott osz-
ván egyúttal a keresztény polémiának is. melyre 
dern lapirodalommal szemben égető szükségünk van. forrongó, jövőjében bízó szülőváros, s oly szülői ház, 

g i A hosszabb beszélt ek és értekezések egy hetilap mc|v az uralkodást megszokta, és mely története és ősz-
képét monotonná teszik, s a hétről-hétre való meg- szeköttetésel által alkalmas volt arra, hogy az ifjúban
szaggatások némelykor boszantók, máskor értelemzava- magasztos gondolatokat ébres/szen, és arra szoktassa, hogy 
rók. s ez ért mellőzendők lennének. \ munkatársak által szülővárosának jövőjét szem előtt tartsa, 
beküldött hosszabb dolgozatokból csak részletek vagy ki­

űz elméletiek mellé arányosan társadalmi

tályrészül; egy győzelemmel koronázott, szellemi élettőla mo-

Klőkelő családból származva s gyönyörű termettel, 
ritka genialis észtehetséggel és ékesszóllással bírva, mint 
korának s az embereknek mély ismerője, mindazon tu­
lajdonokkal meg volt áldva, melyek az embert nagy ál- 
lamfértiuvá képezik. S hogy Pericles a sz.i valódi értelmé­
ben államférfin, diplomata volt. b’zonyitja Socrates is, ki: 
Mi az államférfiul kérdésre igv telel : Az államférfiuolyan 
mint Pericles.

Nagy hatással voltak reá korának fő motívumai. Mint

vonatok közlendők.
41 A vidéki tudósítások idáig nagyon hiányos képet 

nyitottak egyházmegyei állap ltunkról. Minden nevezetesebb 
vidéki központban ip.
/.issek meg névszerint egy munkatárs, hogy a ne vezete­
sebb mozzanatokról értesítse a szerkesztőséget. Vidéki 
levelezőink pedig szűnjenek meg a kicsinyes dolgok fü- 

,tt tömjénfüstöt eregetve a stilisztikai dagályokban egy­
mást tulliczitálva (melyekből jaj a szerkesztőségnek, ha 

¡óta elvész i hasábokat lefoglalni a lapból ; különben

hol gymnasiumaink vannak) bi-o.

ilju átélte Athen égését, a barbárok vereségét, 
nek csak a jövő iránt való szép reményekkel hatottak

mely-egv
hoí találunk tért a valódi érdem méltatására ?

-1 Vajha a .Közművelődés- szerkesztőségét az. ¡He- fogékony lelkére.
. . «egek íz >n helyzetbe juttatnák, hogy a személy- A müvészct' tudo™nv és, minfaz iránjr a mi

x ü- »zásokat e közlöny alt..; tudnók meg első kézből. >° «f nemes ,la-N vonzalommal viseltetett, s fáradhatatlan
(ösztöne a műveltségre kon i-sai előtt nagyon kitüntettezen

Katho;ikus néptanítóink állomás változtatása, esetleg ha­
bi' -/fsának közlése által lapunk olvasói legnagyobb re- ‘ 
s/ének szintén jó szolgálatot tennénk.

■i Minden év végén közlendő azoknak névsora, kik p íratlan s torro szeretettel
érte be a szokásossal, mindent újítani igyekezett.

Pericles csak akkor kezdett tanulmányaihoz látni.

őt. Természeténél fogva bírt oly akaraterővel, mely
Thcmistoklcshez hasonlitá öt. s mely a haza iránt való

egybekapcsolva. Sohasemva n
ax.ir fizetés, akár a dolgozattal hátralékban vannak.

-1 Ha a társulat valamely tagjától egy közlemény 
. e it meg a _lx zmávelödés--bcn. ez. s/ámitassék be neki midőn mások bevégezték. X művészek és a tudományok 

ugyanazon évbe a köteles dolgozat helyett. iránti lelkesültségét mutatja az. hogy nagy szorgalommal
Abba : mindnyájan egyetértünk, hogy Írod. társula- látogatta kora legjelesebb tudósainak és művészeinek ter- 

atunk ¡gye az eddigi stagnáló állapotban nem maradhat meit. Igv a zenével Pythoclidesnél. majd Dantonnál fog- 
s mid bi jobb sorsra érdemes ügyünk érdekében az ügy lalkozott.1) és ha nem is képezte ki magáit ebben teljesen 
természetéből merített és elősorolt pontokat bátor vagyok 

■ t. szerkesztőség és társulati működő tagok figyelmébe különösen ez utóbbi őt nemcsak zenére, hanem az erkölcs 
ij.inlani, meg vagyok győződve, hogy ha a társulat min- és államtudományra, az emberek jellemére és velők való 
den tagi t kötelességét teljesíti, a .szebb jövő-, melyet az bánásmódra oktatta.5) Nem hiába. Mert már ezen diplo- 
. d' /¡tokra kész főpásztor jós lelke előre lát, irodalmi munkai gyakorlatok alkalmával is kitűnő jeleit add éles 
társulatunkra hamar be log köszönteni.**)lidndi Vazul.

kétségen kívül hatással volt szépérzéke kifejtésére;

föl lógásának, behatóan Ítélő, búvárkodó észtehetségének.
Buzgón kereste a legnevezetesebb bölcsészek társa­

ságát. igy elcai Zénónak s később Anaxagorasnak leg­
szorgalmasabb hallgatója volt. (lie. (Irat. MI. g4 
hunc non clamator aliquis ad clepsvdram latrare docuerat 
sed. ut accepimus, Glazomenius lile Anaxagoras, vir sum- 

mind atyai mind anyai részről igenein- mus in max imarum rerum scientia, 
kelő. nagy tekintélyű családból származott.

Atyja Xanthippus volt. ki Mycalenál a király vezé-

IVrikh*s.
at

— Folytatás. —

Ml.
Pericles és Brut. XI:

Pericles Xantippl filius primus adhibuit doctrinan! : quae 
quamquam tum nulla erat dicendi. tarnen ab Anaxagora 

reit legyőzte : anyja pedig Agariste. (.listhenes unokája, physio» eruditus. exercitationem mentis a reconduis ab- 
,nÍ Pisistratus liait kiűzte, a tyrannismust megbuktatta s strusisque rebus ad causas forenses popularesque facile 
z atheneieknek törvényt s oly alkotmányt adott, mely a traduxerat 

pártok ellentétét kiegyenlítve, helyreállította az egvetér- De a vi\ óhelyeken is éppen ugv lévén gyakorolva,
tést és jólétet. mint a Múzsák művészetében, oly gazdag és egyöntetű

így beszéli ezt el Herodot X I. 125. — X 111. 131 és kiképzést nyert, a milyent már akkor máshol nem lehe- 
Plutarch Periek élet. 111. c. .... . tett megszerezni, mint csakis Athénben.

Periclesnek - az Alcmaeonidák házából szármáz- Tanulmányaiban mindig az államot tartotta szem
vám. kik a pylusi királyoknak, Nelusnak és Nestornak előtt, és nyilvános működésében azon ellentétek kiegyen-

~ •*. A szerkesztőség, ¡¡¡elve a Icrsuiat, elnökség, miként eddig, úgy 1Uf¿t kerCStC’ mcl.Vnek tudatára jutott. Komoly tekintete 
-..-••«in is min len ehető: meg fog tenni :i k*«zvs szent ti g y és nemes fel- mól Y gondolatokkal foglalkozónak tÜlltCttC föl Ót, íll'Czki- 
. iát mini. sikerest» reáüsalásának érdekében, csakhogy az erdélyi katholi- 
kr.s egyházi ugv, mint világi intelligent;» részéről több anyagi és szellemi 
pártfogásban részesülj ón. mint fájdalom 1 eddig. Szerk.

és Plut. Periek IV. d.

1. Pato Alcib. I. p. 11S—Plut. Periek IY. c.
2. Plato Prosag. j 3 16.
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fejez.ése tiszteletet keltett maga iránt. Hz 
tékleles magaviselet korántsem volt valami külső elsajá­
tított módosság, hanem nagyleikének hu kifejezése. Me­
sélik például, hogy egyszer cgv neveletlen ember folyton 
szemrehányásokkal illette. ( ) egész napon át a nyilvános 
téren szótlanul tűrte és végezte dolgait. Estve nyugodtan 
haza indul, de az ember folyvást követi és szüntelen szi­
dalmazza. Csak ajtaja küszöbén állott meg Pericles, szol­
gáját fiivá, és mert ezalatt mély éj borulta varosra, azt a 
parancsot adta, hogy fáklyát hozzon s ennek világánál 
kisérje haza az embert/1)

Kabeszélésci és érvei, melyeket hatalmas szónoki

A bibliai .,Kú sióid."a nemes, mer-

.1 larkovich 'Jakab erzsébetvárosi fiié. beres-gxmn. iga - 
gálától. */

A paradicsom négy folyója, u. m. Tigris. Eufrates 
a rohamos Pliison-Phasis. azaranydus Caichis közelében : 
Gi/toit, mai neveli a Kur vizével egyesülő Arász. A ríme­
li iában ered s a két első saját eredeti nevén ma is ugyan­
ott feltalálható. Phison alatt némelyek Csórók folyót, va­
lamint Giinn alatt Ü.xiist értik. Azonban nem szük­
ség (f¡honnak forrását több száz mértíöidnvi távolságra 
a Parapamisus hegvaljában keresni ; minthogy Arasz a 
régi és uiabb föld írók tanutéteie szerint ugyanazon hegy­
ségből takad, melyből Tigris. Ea-irat ts Phison.

beszédeiben lelhozott, egyszerűek, de mely s alapos igaz­
ságokat tartalmazók. Így, midőn egy auan.mmai napfo­
gyatkozás lévén, a ha|on levők mind megijedtek, oda 
megy Pericles a hajó kormányosához s szeme elé tartva 
köpenyét azt kérdi, hogy miért ijed meg, ha cgv tá­
volabbi s nagyobb tárgy regi ci tőié a napvilágot.

Ritka es/.tehetséggel és ékesszóllással bírva.eloquen- 
tiaja a bölcsészeti kiképzés gyümölcse voit, a mint azt 
Plato is elösmerte.

Nyilvános túllépésére kiváló gondot fordítván, Sui­
das szerint -y.z-Tov /.ó/ov zi—z z-t t.zcr/y.M twv

z. j-.Ci n/v.y. .v/Ti-.v első volt, ki beszédeit kidolgozta, 
s leírta, gyakran ismételve magának :

„Emlékezzél meg rola, hogy szabad emberek, görö­
gök, atheneiek előtt lógsz, szólni," s kérte az isteneket, ne 
engednek, hogy ajkairól valamely kellemetlen szó érintse 
polgártársainak kényes tűleit.

Az ő szavai

Aki érvek nélkül állít, mitsem állít. Hogy eziránt! 
kételyek szétfoszoljanak, megjegyezzük, hogy a G honról 
mondja a szt. könyv : „ez az mely megkerüli szerecseny- 
országnak ( Aetniopiának) egész főidét,*- a héber szöveg 
szerint Kúsföldét1'. Kusfö.ld némelyek szerint 1 'méh
bizonytalan déli tartomány, mások szerint Scythia.

Az o világnak több népe és tartománya jelöltetik 
Kos és AHhinpia névvel, mely nem csupán Afrika, ha­
nem Ázsia minden fekete lakói, nevezetesen a hinduk; t 
magában foglalta. Későbbi görög írók is még mindig . 
Cephenek vagy Aethi'/pr.k közös nevezetével illetik a per­
zsákat, ba trunk':/, és himlőkul. -) Kfisok földjének ne­
veztetett a terület, mely a Kaspi tengertől Indiáig terjed, 
továbbá Arabiának Verestcügerpa — i melléke. Perzs ának 
Susuína vagy Etám tartománya; továbbá „belső siet in­
opia földe.“- Apsar, l/is.;:, es Pú. isii torkolatánál C /- 
c/iisban.

v./j

lg, szól kortársa Aristophanes 
egész. Görögorszagot mcgiazkódtato menydorgések és 
villámok voltak, (,ic. de urat. 1. 11. : Aristophanes poeta

tonare et permiscere liraeciam 
ut enint ho-

Choreneinek meglepő utasításokat tartalmazó, föld­
rajzi müve nem tartozik 
melyek á leiedéként ségnek szánt történeti romok közé 
lélretétethetnének. Ennek fonalán vezettetve a tágabb 
értelemben vett Aethwpiál, vagyis a teremtés könyvében 
kijelölt Kast Hidd Armemáb-iu kell keresni, ez pedig ne n 
más mint An zách mai néven „X si- tartománynak K sd 
nevű vidéke Áras: vizénél, mely Kúsdi név Saint Ma: -

felületesség ama termékeihez.eum (Pencicin; luigurare, 
dixit. Cíe. Prut. \ 11. Xl. i ;
minis decus. ingemum, sic mgenii ipsius lumen est eloqucn 
tiu, qua virum exceilentem pracclare tűm 
tiorem populi esse dixerunt: suadaeque medulk.

üli m nmnes

quam graeci vocant, cuius eliector est orator, hanc suadam 
appellavit tannius ;

Plato Pnaedr. p. 2oy 
bámulatos ekesszoiasa miatt -, 'jun.-vr. melléknévvel tisz-

rabcszeles istenasszonya honolt ay..un 
Plut. Pene. X Ili. Kortanai tin szerint is a Hússal cgv jeientménvü.

mely megkerüli a Kúsföldét 
Araszban lehet föltalálni, melyet egészen a jelzett utón 
járó Poland és Cilimet a paradicsomi Gchonnal azonosí­
tanak1).

Gehont tehát.
teltek meg.*;

Az ekésén szólással oly dialectikát egyesített, hogy 
az agg 1‘liucidides maga is azt monda Arcnidamos, iace- 
daemoniai királynak: „ila birkózásban el is ejtem, ö ta­
gadna, amaina, íiogt nem bukott ei, es a győztes bízvást 
ö marad, mert meg akik láttak is. elhiszik szavának."

Péneles lent es, dicső életének volt egy árnyék olda­
la, és ez Aspasiavat kötött viszonya, de meny viszonyt az 
állam érdekéire nézve csak előnyösnek leltet mondani. 
Aspasia crtelmessége es főleg az. országos ügyekben való 
ritka jartassaga, ügyessége es okossága 
Pericles lelket, ha ugyanaz a hajlandóság vagy gyöngé­
dé bb érzelem Pericles részéről Aspasia iránt 
mégis inkább a szív ügye : 1

Az európai Írók a Kas szót, a hol az csak előfor­
dult at thiopra fordították, inch körülmény sok kiégi en- 
lithetlennek látszó zavarnak s kételyeknek lön forrása;
ellenkező felfogással találkozunk a keletiek részéről, kik 
azalatt nem mindenkor afrikai szer. ént. hanem attól 
eredet és nemzetiségre merőben külörnböző kelet ázsiai 
népet értettek.
népek neve' között nagy font ■-.-ág ; a KA;, ehusee-ns, chn-

Armenia évkönyveiben előforduló ös-
aiuu mere meg

~ „Urniényorszrig ; -rténeime" nagyobb miire mórnál, ine.v - -
ImV, egyes re*, .cíe': a „Pesti Napló4* 1883. évi 21 2lő. 22-». és 221
Q aiban jelente-, meg.

1 ) Genes. ?. r. 13. v.
2 Cantu C. IV. k, 34 lap. Sí rabó I.
3/ Geogr, Mosis Choreneusis 75 sz. Aiisanian Armenia hely rai a 

15. és 24. 1 Indsidsian, O-Ar.nenia 305— 306. lap. Az újabbak kuzii, Lu­
kácsi Kristóf, ki ezt az adatok uj oldalról való megvilágositásával és szé­
les ismeretkörrel fejtegeti.

nem volt

— Folyt kuv.

ui i'iut. Ferid, 11.
4) Uuint. III. I, 12—XIÍ, 2: 22 — Cic, «le Orat 1. 50.—III. 34



elnevezés előbbi minősegében. Tehát a fönnebbi kérdés 
által előtolt nehézség utunkat épen nem zárja cl s az 

Kbböl már a Aethiopok vagv is kúsok valóban Zármájrnak kormány-

ehusifa nevezet, melylvel annak föld- és történetírói 
ng\ az összes magvar faj és egyes törzseinek, mint egv 
: est szétszórt tagjainak jelölésére élnek, 
magvar népfai ős-életének képe kezd mintegy ködfátwl- zása keretébe tartoznak, 
hói kibontakozni. K fontos uj titoknak az eredeti örmény 
történelmi lapok nyomdokain tisztába hozatalán és szá- jelentésű: minden emléket és hagyományt felkutató, a 
.¡inak megoldásán fáradozó kútfők kalauzolása mellett a látszatos ellenmondásokat szándékosan felkereső jeles ré- 
ía.gvszámu kúlömböző aiku és nemzetiségű svvtha népek gészek saját nevüket fűzték és annak tüzetes tárgyalására 
közűi azon lombos ágát fedezzük fel. melynek leple alatt vállalkoztak; miért is nem szükséges, hogy annak kifej- 
h.iidan a magvarok rejlettek. Az örmények, chinaiak és lésére hajoknál fogva hurczoljunk elő adatokat.1) Hogy 
perzsákról kús. chus. uz. az arabokról Ghuz. oghouz né- ne maradjunk telette hosszasan e tárgynál: még csak azt 
ven jelölt Hunmagyarok, t. i. nem mások, mint a görög hozzuk fel, hogy I’di tartományban oly nagy tömegben 
é- rómaiakról Sacae. Dahae, Massagetae néven nevezett gyúródnak a hűn emlékek egymásra, miszerint inkább 
sevthák. amint ezt számos örmény és görög forrásban nehézséget szülnek : vájjon melyeket válaszszuk ki azok- 
elöiordulá' s a benső ázsiai magvar népeket tárgvazó tör- ból. Itt vagyon Sák-Sc\ tha-Hunokról nevezett Sacassene ; 
téneti adatoknak párhuzamba állítása mutatja. K neveze- örm. Sákásen vagyis a Sákok földe, kik hajdan Aramac- 
tys ¡.'.".deritménv megpenditésével nem akarunk e tárgyon usoknak neveztettek, mi armenia! eredetet jelez; mint- 
i:nyargalni: mert az Armeniának a múltból bírt drága- hogy Armenia hajdan a keletiektől Armeniának nevezte- 
..-miékeive! eiváia-zthatlanul összefügg s azért annak be- tett. K kerület volt a mindig utkészen levő Sákok nvu- 
■ ta:- -tt homálvtalansága e mü folyamában lépten nyomon gat-ázsiai lakhelyük központja, örökös tábora, honnan 
■-/ nwgre jövend, világos jeléül annak, hogy midőn azt minden ut nyitva volt. hogy rabló kalandjaik csapásait a 

re aláírjuk, n n indulunk alaptalan regék után: mert szomszéd Cappadocia és Pontossal éreztessék: l'diban 
zárövben résttörő szerzőink a kús szónak valódi ér- van az Abárok földe, úgyszintén Hunor városa: Huno­
rét legkielégitöbben visszaadva, a tudománynak nagy rághierd : ennek és Sacassene közelében esett Madzsár 
igá: tot nyújtottak, a magvar hajdanra nézve hézagot völgy és város, mindannyi fölelevenitői a nagyszámú 

. t ■ egész századokat töltöttek ki és a történelemben sevtha népek közül itt lakott hun népfaj őskori emlékének, 
lapokat írván ritka sikerültén kapcsokat szereztek az 

: választó ut áthidalására.

Ezen tételhez, úgyszintén hogy a kús és hun egy

T Ä R C Z A.Z.irniéjr As-vr uralom alatt álló örmény helytartó. 
I'euram as<vr király megbízása folytán, mint Priamus 

szövetségese a trójai háborúban részt vesz, assyr és aet- 
; :op segélvsereggei harczol.

Itt önkénvtelenül azon kérdés merül fel:
Fülem ülő. . . .

ezen ae- Liilemiile dalt a bokor 
Lombjain,

Elmennek k dves dala 
Hangjain ;

Ólján búsan zenged ez a 
Kis madár,

Szivét mintha daemon-knzek 
A v Hoznák !

k¡--pi-k h-mnan kerültek Zármájrnak zászlója alá: falán 
-•égi mondák alapján beszéli ezt történelmünk: Fontos 

zsjavii való tárgy, melyet mesterséges hallgatással el- 
‘ojtanl nem lehet, nem árt tehát erről egv pár szóit tenni. 
Kv: es-;:k föl Armeniának felföldén Arasz és kűr foly 

ö-zt - délkeletről Arczachchal érintkező Vdi (otem)
: -ma’ ' it. melyet Eclsö-Mediának Atrópateme tartomá- 

y **»\rá<z f-.lyó, választel. Kúsuethiop) \ igyis Cham- 
: a.k .1 fia volt ős atyja e terület lakóinak, kik a honi iró-k 

tal „sziev-szievortik“ fekete fiuknak neveztetnek. E ne- 
y ezetek csupán szoros értelmezvénvei lévén a

am
tar-

Lülemile kedves dalnok 
A fond csak azt:

.1 mi kedves szivecskédben 
Bút /akaszt?

Mi az. a mi bússá teszi 
Hangodat,

Szép dalodnak oly fájdalmas 
Hangol ad?

Tán neked is volt reményed 
S elveszett ? !

Halálodnak , lő jelét 
Ér, zed !

Kús szór­
nak, annyira nem vonatkoznak a kezdetben mondott tá­
jakon mint eredeti szülőföldjükön lakó kús-hun-magyar 
seytha fajú népek arezszinének jellemzésére, hogy ámbár 
ezeknek kivándorlása vagy kénytelen-kelletlen eltávo­
zása után a helyükbe lépett ürményfaju népségek letele­
pedése által más viszonyok állottak be: a kus-aethiop 
név nyoma még sem tűnt el innen az események foly a­
mába. hanem ezentúl is ugyanazon név ezen uj lakókra 

: írott. — Ennek megfejtését könnyíti az is. ha hoz- 
hogy az uj lakók sok tekintetben hasonl t tt 

az előbbiekhez, a mennyiben ezek között is szabad volt 
;nmden, mit kényük óhajtott s magokat megszorítások 
■mi vetni nem akarván, csak a hatalmas erőszak 
; álkodását folytatva a társadalmi rendezettséget lehetet- 
ienitő izgalmas eseményeket idéztek elő. Ezzel a dolog 
nyitjára jutottunk, miért maradott fenn továbbra is

mun-

i) Choronei. Indsidián, Ü-Armenia 335—340 1. Lliseus vallási há­
ború. Lukr.csi, Magyarok őseiéi 13, lap. Leont. Alisanean N. Armenia 

amaz helyrajza 85
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Sem felelsz . . . csak egyre zenged 
Bús dalod. . . .

Oh ! tán elmúlt boldogságod 
Siratod ?

föjj s légy áldott üdvöt hozó 
Éjszaka !

1 üld a bükén tűr ót biztos 
Réipaitra ! . .

'Jöjj ! . . de meg se. . . több szenvedést 
Istenem!

.Yyuftsd még éltem, mert nyugtom én 
' Fellelem ;

S incsen annál vigasztalóbb 
Gondolat

I/ogX az ember érted tűrve 
Áldozat! . . .

Fájdalmában leereszti 
Kis fejét,

S még busábban zengi gvtíszos 
Énekét.

fó társáért, hii pái jáért 
Szomorú,

1 észté miatt dúlja keblét 
Rég a bú.

Énekelj csak kedves dalnok 
Még tovább !

Énekedben zengd el szivem 
Bánatát ;

Nekem is volt mint neked zyr 
Ilii párom ;

En is, mint te halálát rég 
Fájlalom ....

Ha énekelsz könnyebb lesz a 
Fájdalom, —

Édesebb a km, ha veled 
Oszthatom ;

Bús daloddal egybe forrnak 
Erzetim,

Keservedre megerednek 
Könnyeim.

Énekelj csak ! s jer a kedves 
Sirhoz el,

Hol nyugszik az értem égett 
Hó kebel. . . .

fér zokogjuk el dalunk a 
Sir felett ;

Hisz ö engem oly melegei 
Szeretett.

Ha e/zengtük a fájdalmat 
S keservet,

Lekiizdöm én ezt a kínos 
Eletet. . . .

Szenvedés volt az egész és 
Fájdalom ;

Oh ! a sir lesz csak, hol békén 
S vughatom. .. .

Jöjj tehát sir ! nyújts enyhét bús 
Szivemnek ;

Hisz e földön nyugalmat n 
S em lelhet.

N.p.

Kisebb közlemények.
XWVII. választmáii.vi gyűlés, mvly tarta­

tott OTj. ¡ulitis 15-én. Jelen voltak Ycszclv K. elnök, 
Dr. Tódor .!. alel nők, Ávéd J„ Straubert ()., Szabó L, 
Tamási Á. választmányi tagok, Dr. Cserni 11 ellenőr, 
Pál I. titkár.

1. A választmány a közgyűlés jegyzőkönyvének g. 
pontja alatt foglalt utasításhoz képest, hozzá fogott a 
módozat megállapításához, a mely szerint aztán az alel­
nöki megnyitó a lapban is közöltetnék. - A választmány 
hosszabb tanácskozás után határozatul kimondta, hogy 
mivel az elnöki beszédért egészben és részben a gyűlést 
megnyitó alelnök a felelős, a ki magára is veszi a felelő­
séget. — az úgy közöltetik, a mint felolvastatott.

2. A közgyűlés jegyzőkönyvének 15. pontja alatt fog­
lalt utasításhoz képest a választmány a választás eredmé­
nyét átvizsgálva a külső választmány kivételével mindent 
rendben talált; a külső választmányba beválasztott nem 
tagokkal szemben azt határozta, hogy miután reménye 
van az. illető tagokat a társulat számára megnyerhetni, fel­
kéri őket annak kebelébe beiratkozni, és az őket elölege- 
sen ért megtiszteltetést elfogadni és megtartani.

Mivel a közgyűlés jegyzőkönyvének i\ pontja 
alatt a titkár utasittatik a jelen választmány által kihirde­
tett választmányi tagok névsora elé jegyezni a tisztelet­
beli tagok, nevezetesen a t. elnök és választmányi tagok 
neveit, hogy a tagok újból együtt láthassák, hogy kik tisz­
telettel kitüntetett tagjai a társulatnak : ezen pont alatt az 
említett utasításnak megfelelve, a kívánt névsor így egé­
szül ki :

'i isztdetbeli elnök : Biró Béla kanonok-referens. 
Tiszteletbeli választmányi tagok : Dr. Farkas Lajos 

egyetemi tanár. Br. Apor Károly kir. táblai elnök. Tor­
ma Károly m. tud. akadémiai tag. Dr. Meyer Károly ügy­
véd. Lovag Lón kai \ntal lapszerkesztő. Br. Jósika Kál­
mán lapszerkesztő. I’gron Lázár nagybirtokos. Dr. Ot- 
robán Nándor dandár orvos. Gál János kúriai btró. Potsa 
József háromszékmegyci főispán. Dr. Török Albert ud­
varhelymegyei alispán.

Belső választmányi rends tagok: Nagy Imre kano­
nok. Gidótálvy Gergely püsp. titkár. Tamási Aron. Dr. 
Sz.uchv Béla. Straubert Ödön. Áved Jáko. Könczcx San-' 
dór. Szabó István.



lenvén az IV oltára előtt, bemutatta a szeplőtlen áldoza­
tokkor nevezett

Pót tag" k : Lakói János. Dr. Mohát Sándor ügyvéd. 
Barabás Gergely.

Kühátaazlmdnxi tag v .• Bálint Károly. I)r. Kites 
KarolV. Jung-Cscke Bajos. Bálint László,. Búzás Mihály, 
ltnees F. Jak. . Konez István. Möller Kde. Gergely Ignác. 
Roszkoznl Klek. György István. Ninger Ignácz. Ferenczy 
Karoly. Gsis/ér János Földes József. Gidófalvy Géza. Ür. 
Szamost János. Dorgó, Allx—t. Id. Péterit .lózset. Kovács 
Ferer.cz. László Poltkarp Fülei Lajos. Pál Gyula. Ko­
vács Gyárfás.

Póttag ■■ : I )r. Salzbauei Jár.- 
Sándor. Spalier JiV.se!.

3. Alelnök Dr. Tódor jelenti, hogy a közgyűlés jegy­
zőkönyvének 8. pontja alatt foglal: utasítás szerint a ki- 
... d tt 5 tag bizottság Nagt Imre kanonok ur vezetése 

mellett megtette tisztelgését . végleg visszalépett elnök 
urnái, melt alkalomból ö Xga . társulatnak 30 Irtot o. é.

tot egészen az evangélium belejeztéig.
Apát ur fölment a szószékre, melyről nagyszámú intelli­
gens publikum és minden rangú és rendű hiteknek át- 
iáthatlan sokasága előtt magyarázta meg az ünnepély je­
lentőségét : örömét fejezvén ki a felett, hogy mostani 
megjelenésével ifjúkori emléke: hő vágyának is, itt 
újból megjelenni. eleget tehetett. Innen áttérve az 
egyedül üdvözítő rom. kath. egyházra. ismert ékes 
szólása és képességénél fogva. clragadólag hirdette 
114a, miszerint minden r. k. büszke lehet egyházára ; azon 
egyházra melyet Krisztus Sz. Péter apostolra, 
sziklára. épített, s melvet annyi századon keresztül a 
vértanuk ezrei V számtalan csodák szentesítettek. K

11. ■:". átii Káról v. I ’.in'.
mint

hatásos beszéd végeztével, felolvastat án a kinevezési ok­
mány. a. szokásos eskü formák elmondása után, 
lom kulcsa, az eva.ng. könyv és a rituálé átadattak a mon 
már heiktatottu! kijelentett plébánosnak, ki iolmcnvén a 
szószékre, a napi c ang. lolo! vasasa után most először 
nyilván szólott h veihez. Beszéde elején fölemlítve e város 
keféiében levő rom. kath. ffígvmnasiumi 3 évi működését, 
valamint nagynevű elődjeit, u. m. a Törökökül, Zsom- 
b >rit és < Nátháit, áttért beszédje tulajdonképi tárgyára, t. 
i. „Mi v tartozik • plébános híveinek, és mivel tartoznak 

hiv en pl eb.in o rimák." Az igazság és higgadt megfon­
tolásnak ezen nem czikornv ás. nem sallangos. hanem meg­
győződés és lélekig ható ./ép é~ mindenkit lebilincselő 
beszédje után .: iélbeszakitott sz. áldozat lölvtattatv.in : 1/ 
ünnepélv sz. >kási - módon,

I nnepély végeztével Apát ő nsga a kér. paps g ne 
vében saját úri lakában üdvözölve a már beiktatott pl 
bánost, ennek szép és megható, köszöneté után a világi 
értelmiség és elő..,elő. polgárság ¡áruit gratulálni, melynek 
végeztevei. intelligens emberek és megyei „totum luv-ok 
ajkáról! hallottam, miszerint .1/ egész ünnepély által any- 
nyira megvoltak hatva, hogy- ha választani kellene 
lás fele-kezetek között, csak is a „mm. kath. vallást válasz­
tanák.“

temn-

kegveskedett adomány. iz.nl. A választmány öröjnmel 
vette tudomásul a jelentést, - nagylelkű adományért
köszönetét szavaz.

Alelnök l)r. Tódor a közgyűlés után nemelv ta­
gok részéről oh nyilatkozatok által vei! magát találva, 
hogx azok után jelen fontos állásait a társ atl n nem 
tarthatja meg. azokról lemond é< kéri a választmányt in-

X ' aiasztmanv hosszas bonvólódas között kitézkedni.
mondja, hogy ily fontos ügyben közgyűlés nélkül nem 
intézkedik, ,1 lemondást el nem fogadhatja, kéri annak 
vissz - tis ségeinek .■ jövő közgyűlésig való
megtartását véget ért.

.X nagyon előre haladott idő után jegyzőkönyv 
hitelesítésre >/abo 1, Tamási A. és Str.iuK-rt t ». taglar-
sak küldetvén ki. a gyűlés szétoszlott. 

K. ni. f. i’ái 6. titkár
> itlt-ki le» él. S .-Lód: arhzlxtt ;.V>g. 'int.

-D.:. .... fimperium est animarum,
. . . sít mihi fas audita ioqui!“

X erg. A en L. XI. v. 203.
bizonyos ko* 

ci is késtem tudóisitásommai : tartok
Fötisztelendö szerkesztő ur ! Habár, 

rüiménvek miatt, • I) Nsga néhány úri családnál szokott előzékenységé 
né! fogva látogatás; téve: összegyűltünk a helybeli főesp. 
és plebano,, ü.tai ■_■/ alkalomból], 
seminarium múzeumába .,i személy re rendezett bankettre, 
hol az anvagi mellett .1 szellemi tápszer se hiányzott, itt 
láttuk a papságon kívül, a megyei és kir. hivatalok kép­
viselő,t. a. katonaságot, az iskolák igazgatói«, 
reált, liléi v nem jelent meg. 
város vlöKclőlt és intelligens polgárait.

Kspcres-plebán-is X ¡11.1 .c > ő pápa Szentségét és 1‘üspök 
ur ő, K\celleni!.i¡át felkő,./öntvén, maid a felséges uraik Jó, 
családra emelte poharát. Apát ur ö óságáról is inegem 
lécezvén, ő n<gt felköszöntője után megindult a toasztok 
nagy é. v.i.toz.it.is száma, meivet referál«' nen tartozik 
feladatom körébe, csak iiinyit jegyezvén meg. hogy e fel - 
köszöntött elmondásával az ebéd d. u. 3 óirakor ért véget.

Folyó hó 7-én azaz másnap ő Nsga tisztelőn a Ko- 
ronkai-féle nyári kertben, az Apát ur tiszteletére 1 te­
rn ekü bankettet rendeztek mely társas ebéd alkalmával.

a régi közmondással: „Kt voluisse sat est.*
Sz.-1 dv v város 1. kath. eg lázközsége : 

hu u-.in meghat,, ünnepélynek col: színhelye. I gvarus e 
napon iktattat<itt be Ftdő, Jung-Gseke Lajos löesperes és 
plébános, kit püspök ur ö Kxccllentiája és az érd. rom. 
kath. Status Igazgató-tanács bőlcsesége a jzékelv 
város e nevezetes pusitliíjára kijelölt, s ki a kánoni tör­
vények értelmében sponsaliát költött jegyessével a városi 

kath. egyházhözséggel, melvet most már törvén vo­

ter szűke miatt.

kivéve a
a leieke/etek papjait, a

rom. 
sen birtokol.

A püspöki hivataltól! nyert in ve'!'tura utasítása 
rint fölkérte az ünnepély vezetőjéül Nsgos és ftdő Ko­

vács Ferenc/ apát-esperes-plebá.; ¡s urat, ki sz ikott szí­
vességénél fogva a meghívásnak eleget teendő, a héjasfalvi 

1 e hó 5-é vár isunkba meg is erkc/eft.
Másnap taraczko,- durrogása között, a helybeli klé- 

és districtuáiis papság nagyobb részével megjelentünk 
Isten házában. 1 szabáh--zerűleg előirt ünnepélyt végre- 
hajtandók.

sza­

rus

mind o nsga. mind pedig a résztvevők szellemi szipor­
káit. röppentyűit hallgat 1 . _v. vetes és kellemes időtöltés 
vala.

Beiktatandó, esperes-plébános nagyszámú segédleté­
vel. — Apát ő nsga infulával és pcdummal. X-án Apát ur ö nsga eltávozván körünkből, ci­nt égje-
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kísértük a Szejke fürdőig, hol szívélyes Isten hozzádot 
mondva elváltunk, feléje hangoztatva Vergiliussal :

I dccus, i, nostrum : commodisquc mere falls.
V. 54 j. 
Istentől

emlékezetébe idézzük Horatius

Egv nagy jelentőségű jótékony uj forrást, egy cul- 
turalis uj tényezőt nyert országunk, különösen pedig 
Borsodmcgye a „Bük-Sebe r. kath. alapitvánvnval.“

Végrendeletének végrehajtására s ennek" befejeztével 
árva alapítványának az egri érsek feliig velete alatt leendő 
kezelésére és adományozására a nagvlelkü alapitónő tel­
jes bizalommal az egri főkáptalant kérte fel, mint oly 
tülctet, mely azonfelül, hogy egyházi jellegénél és 
gasztos hivatásánál fogva lelkiismeretesen őrködik a rája 
bízott árva-vagvon fölött : úgy másrészről legnemesebb 
polgári és hazafiul kötelességet teljesít, midőn a kath. ár­
vák gondozását magára vállalván, ezekből Magyarország 
javára hasznos polgárokat, gondos anyákat s jó honleá­
nyokat igyekszik neveltetni alapítványa segélyével.

Az egri főkáptalan teljes készséggel sietvén megfe­
lelni a benne helyezett bizalomnak, a nagylelkű alapító- 
nőnek végrendeletében kifejezett óhaltására a Bük-Sebe 
r. kath. árva-alapítvány első főkáptalani gondnokául ki­
nevezd* Párkányi Béla, apát-kanonok urat. ki a bold, úrnő 
bizalmával megtisztelt egyik ügyvédének Petro József ur­
nák segélyével, azonnal hozzáfogott a végrendelet végre­
hajtásához, s a hagyományok kiosztása, a rokonok köve­
teléseinek egyezség által történt méltányos kielégítése s 
kegyeleti kötelességek teljesítése által alig félév alatt tel­
jesen bevégzé a végrendelet végrehajtását: úgy, hogy en­
nek értelmében a főkáptalan intézkedvén az egy évi jö­
vedelemnek tartalék-tőkévé leendő fordításáról, a múlt 
év nyarán az alapítvány kezelése és életbeléptetése iránt 
is rendelkezett. E őzéiből szerencsés volt megnyerni a 
gondnok apát-kanonok ur előterjesztése folytán az árva 
alapítvány világi tanácsosául nsgos Mclczer Gyula, sajó- 
örsi földbirtokos és jelenleg borsódmegvei •■',:spán 
ki ez ügy iránt már Hőbb a legmelegebb érdeklődést mu­
tatta és a gondnok urnák kezdettől biztos tanácsadója volt 
főleg gaz Jászát i ügyekben, az árva-alapítvány nagy része 
földbirtokokban lévén. Hozzája, az árva-alapítvány ügyé­
széül a fökáptalan fennemlitett Petro József ügyvédet ne­
vezte ki, állandósítani akarván ama szorgalmas és lek ¡is­
meretes buzgalmat, melyet a gondnok segítségére a vég­
rendelet végrehajtásánál kezdettől kifejtett.

I "gvanekkor a főkáptalan elhatározta az alapítvány 
életbeléptetését, a múlt ix<g 1 tanév kezdetén bocsátván 
közre a hirdetést tíz árva-fiú s tíz árva leány fölvételére, 
s e szám egy híján az arra képesített folyamodókból be 
is töltetett, - kikhez a Sebe-csakiddal kötött egveszség 
folytán négy családbeli gyermek vétetett föl, úgy hogy a 
segélyezettek száma a múlt tanév kezdetétől a g volt. Ezen 
segélyzést az eddig ismert majd minden ily nemű alapít­
ványok fölött az m speciális jótékonyság jellemzi, mely 
szerint a gondnok ur úgy intézte az árvák ellátását a ré­
szükre járó goo frtból, hogy minden árvának saját nevére 
kiállított takarékpénztári könyve is legyen, melybe állá­
sához képest bizonyos összeg tétessék tartalékul so — ioo 
írtig, sőt fölebb is: úgy, hogy midőn aj éves korral a 
segélyezés véget ér, minden árvának legyen egy jelen­
tékeny tartalék-tőkéje a gondnok által őrzött takarék- 
pénztári könyvecskében. E szerencsés eszméje által nyerte 
meg Párkányi Béla apát-kanonok ur a bold, alapitónő 
kiváló bizalmát s egvszersmint mindazok háláját, kik az 
alapítvány jótéteményében részesülni fognak.

Itt közöljük a múlt tanévre fölvett segélyezettek ne*

VI. 1.
A beiktatott esperes-plebánosnak pedig, 

erőt és áldást kívánva, 
mondását : tes-

„Vivct externo Proculeius 
Noms in fratres animi paterni 
Ilium aget pennsa memento solví 

Earn a superstes.“ 
II. 1. ode II y. 

Itóroilj l’.mli'v.

ma-aevo

8.

Vidéki levél. Kolozsvár jSSj. jul. e i Eötisz- 
telendő szerkesztő ur 1 Kegyeskedjék becses lapjában e 
pár sornak helyt engedni, mindazok szerény kérésére, kik 
e pár sor tárgyában egy kedves emléket őriznek keblük­
ben. u. i. Julius hó 20-án Kolozsvárit primitia volt. Tisz- 
tclendő Póth István uj felszentelt áldozár mutatta be a 
Mindenhatónak első zsenge sz áldozatát Kolozsvárnak sz. 
Péter-Pálról nevezett egyik külvárosi kis templomában. 
Az í r uj papja, ki több éven át lakott e kedves templom­
nak közelében, a múlt emléke iránti kegyeletnek valóban 
kedves módon törekedett adózni. De még nemesebb el­
ismerésben részesült a hálás szándék ítdő Bardócz Sándor
szent Erzséhet-egvházi lelkész részéről, ki a.z egyszerű 
tervezett primitiát. az uj misésnek nem csekély bámulatára 

várt fényességű ünnepélylyé emelte. A már külön-ncm
ben is csinos templom kegveletes kezek által valóban ma­
gasztos szépségűvé varázsoltam«. Az ünnepély fény ét mi­
norita r. áldozárokból álló diszes assistentia és egyike ál­
lal mondott mélyen megható sz. beszéd emelte, kivel mi urat.
is jelen voltak áldást kívánunk az Er szőlőjében munkál­
kodni hivatott uj áldozárnak.

lágy jclcmolí.
Beküldetett: liiili-Sebcrámái kátliol. árui-

alapitvány. Mint a jótékony harmat, csöndesen, min­
den feltűnő zaj nélkül árasztja már egy év óta áldását a 
fennezimzett r. kath. árva alapítvány.

Két év előtt a borsodi s átalán a hazai lapok egy­
szerűen, de őszinte részvéttel hirdették, hogy Borsodmc­
gye egykori kedves alispánjának s országgyűlési követé­
nek Bük Zsigmondnuk nemeslelkü özvegye Sebe Terézia 
május 27-én az Erban elhunyván, pünkösd hétfőjén u. a. 
hó 21,-én. kilenczedik római Htjából az ünnepre épen ha­
zatért Párkányi Béla, apát-kanonok által Hejö-Bábán, a 
családi kápolnába ünnepélyesen eltemettetett.

Másnap ugyanő vitte Miskolczra, a kir. törvény szék­
hez kihirdetés végett a dicső elhunyt úrnőnek 1XS1. noy. 
10-én kelt s az egri fökaptalannál letett végrendeletét, 
mely által kétszázezer forintnál is magasabb értékű üsz- 
szes vagyonát rom. kath. y állású árva-gyermekek nevel­
tetésére hagyományozta, hogy egyenkint 500 frtos se- 
gélylyel láttassanak el, egyenlő számban fiú- és leány ár­
va-gyermekek, annyian, a mennyinek segélyezését alapít­
ványának jövedelme minden kétségen felül és állandóan 
biztosítja.
vén figyelmét, borsodmegvei r. kath. hat uj házaspárnak 
100—100 frtos segélyt rendelt évenkint adatni alapítvá­
nyából.

Ezenkívül a földmives osztályra is kiterjeszt-



veit. Arva link: Angval Endre, X'issnxci (¡vula. lakács Jo/ó s az erdélyi egyházmegye érdekében lankadat- 
József. \T>lk Ödön. Demeter György. Nagv Géza. Molnár lan buzgalommal, kén veimet nem ismeró ónmegta- 
Sándor. Kuldovits Rikárd. Istvánty Miklós. Pécsi Gyula, gadással és ritka képességgel kifejtett papi munkás-
— árva-leán\t>k : Kóth Mária. Rausch Hermin. Piacsek ságra nagv lelki örömmel s nemes önérzettel tekint-
K rnciia. /elei Róza. Marczinovics Krzsébet. Kozma Pi- hét vissza ma a lánghuzgalmu h upap : negyven évi
rosita. bőrök Mária, Gánóczv Krzsébet. lallirin Malvin; áldásteljes papi munkásságnak megszentelt emléke
— Sebe-családbeliek : Sebe István, Sebe Béla. Baksi Bar babérkoszorúként fűződik ma

nemes
a becsülettel végzett 

munkában megöszült halántékok köré. Dob­
tanét kezdetével bánjon össze ma a mi szivünk is egv nagv és szent 

négv árt a-tiu es öt árva-leány, kiknek fölvétele iránt a gondolatban, olvadjon össze lelkünk egv magasztos 
gondnoki tölhivást lapunk alább közli, úgy. hogy a jövő érzelemben. Fiúi tiszteletünk legmélyebb hódolatával : 
tanévben a Buk-Scbe r. kath. alapítványból segélyezettek lángoló szeretetünk egész melegével kiáltsuk ma 
száma se leend. egvenkint a«> frtos (összeggel. S e szám mindnyájan ; LSüháPt FePeilC ke^Vt/mts Ptisf'iikiink 
növekedését még remélhetjük is az egri főkáptalan gon- Atyánk, n magyar kaik. egyház díszére, ¿gyházmegyánk 
dosságátói es Párkányi Béla apát-kanonok ur szerencse- //tiszt\ sebére sokát* Mt/o*itl Ajen!
¡étöl, kinek, (mint tűnőié a feledhetetlen emlékű Szabó Imre 
püspök jeiiemz.öieg mondta s egyik lapban irta is) a mihez 
tog. minden sikerül. Kz. forgott tán a bold, emlékű Búk

nabás,Regéczi Nagv Margit. Összesen 23. 
Kzeknez járuland a jö\ ö 1 ss^ ;

.lúirknuysáj;. Püspök urunk ö nagvméltósága 
a jobbágvlalvi templomhoz egv 230 frtos alapítványt : a 
hoiczai rom. kath. leányiskola szükségeinek fedezésére 

Zsigmondné előtt i'. midőn végrendeletében .1 főkapukul 200 irtot; kisebb segélyezésekre pedig 130 Irtot volt ke-
adománvozni.által bárkám i Béla. apát-kanonok urat kérte alapítványa dyes 

első gondnokául ki neveztet ni. mint borsódmegvei kedves 
földijét es általa jól ismert erős jellemű egyéniséget, ki rosban három primitia volt. Butvka Sándor a székesegy- 
szándékait viszont legjobban ismeri s ez alapítványát is házban, Müller János az irgalmas nővérek é< Gál Elek 
oh sikerrel lógja Isten segit-egével végrehajtani, minővel a «en-lcrcnczick zárdatemplomában mutatták be első 

- , ... , . , zsenge áldozatukat a/ ahitaros hívőknek nai»v részvéte
a jo Isten az o vállalatait megáldottá. Az. eddigi -ve c' mellett. A primitiánsok c szép nap emlékére csinos em- 
tények mutatják, hogy a bold, emlékű alapitónő nem csa- lékképekkel lepték meg a hívőket, kiket előbb áldásukban 
iódott reményében; s az egri főkáptalan az által tűn- részesitének. A szent ténykedések után a papneveldében 
tette ki. mennyire méltányolja a nemeslelkü alapitónő hí- gazdag terítékű ebéd volt, melyet a legszellemesebb felkö- 
zalmát, hogy nagv eszméjének végrehajtását oly három egyén- szöntők fűszereztek. Az első poharat Balog Elek kanonok

papnevelde! igazgató emelte Püspök ur ■> nmlgara. eg\ 
re. oly teljes bmossagu v- jeUemu közegekre bízta, mmo- miislkat pcJii, a manuductorokra. A primitiánfok csinos 
két tarkanyi Béla. Melczer Gyula alispán és Petro József leiköszöntőjükben püspök ur ő cxcáját. Balog Klek kano- 
ügwéd urak szeméi vében Borsód-megve-szcrte é< azon- nok-igazgatót és a papnevelde! elöljáróságnt éltették stb-

stb. stb.

IM'imitia. Folyó hó 20-án a püspöki szekvá-

kivül is .1 nagy közönség méltán tisztei. !.. I.ászló.
ITHiit ;í>. A boldog emlékű ö/.v. Bük Zsig­

mondné született Sebe Terézia úrnő által tett s az egri 
Hekril.lftvu a naavsz.ebeni kir. kath. Perez- «"káptalan kezelése alatt levő úgynevezett „Bük-Sebe r. 

árvaház értesítője az 1883 4. tanévről. Kiadta Roszkosni kath. árva-alapítványra“ folytatólag négy árva fiú és ot 
Kick t. keinoni'k-í-;/ \n,. X/ értesítő ij.cn apróra tarj,\ alia a,xa *ean} x etetik tol. az i^^4 3- tanévben t. szeptemhci 
az árvához ügyeit. Tiszti személyzet számított vöt. ö ta- első napján kezdődő s egvenkint 300 frtos évi segélye­
mtől személyzet 3 tagból ah. a 'segéd és szolga személv- vessel. melynek elnyeréséért az illetők nyolez éves kör­
zet y egyénből áll \ gvmnasiumba járó növendékeknek 11,1 kezdve tizennégy évesig folyamodhatnak E segélyben 
száma Volt gj. a hat osztályba járó tanulók száma 101.A V-end.ö részesüléshez a bold, emlékű alapitónő. végrende- 
leánv növendékek száma 23 \i értesitőből ,..z intézet- IL',C "’-|k pontjában, a következő feltételeket kapcsolta: 
ben ' uralkodó szép rendet igen könnyén kiolvashatni. -il) 11 folyamodó borsódmegvei, (s ha ilyenek nem Icnne- 

.. i gy« illánI királytörténelmi nck elegendő számmal, az egri tő-egyházmegyének 
regény francziából fordította Tölgyesi Mihály kiadja Fű- tanl területen) törvényes házasságból született és szüleitől 
löp György, Budapesten. Státió utcza 31. szám. mar megfosztott vagyontalan árva legyen. Ha azonban az

.tli-gjvlviit „Mulattató zsébkönvvtár- 2;. es vb. szülök elmeháborodottak vagy egészen keresetkepte-
24. füzete. 1 artalma : Az eskü. ¡Ó és ajánlható regény. lenek, úgy veendő, mintha nem élnének, b) Ezen nevelesi 
Kiadja Bu/.árovits(¡. Esztergomban c^v-e^x tüzet ára 24 ki'. '*v*ijél\ csuk romai katholikus valkísu ti- és leémygyerme­

kek nck adható, c) Különösen vétessenek ti^x elembe a ve- 
gyes házasságból származott katholikus gyermekek. A fo­
lyamodók illető plébánosaik által aláirt folyamodásaikat 

a kérelmező árvának i) keresztlevelével, — 
nck elhunytat, vagy fönnebb a) szerinti elmebaját teljes 
keresetképtelenségét s vagvontalanságát igazoló ok mam­
iival, 3) tanulási képességéről s erkölcsi viseletéről ta­
núskodó iskolai bizonyítván vnval — fölszerelve, folyó 
isseik évi augusztus hó io-ik napjáig küldjék Egerbe a 
Bük-Sebe r. kath. árva-alapitvánv főkáptalani gondnokéi­
hoz. P éi r k á n y i B é 1 a .1 ó z s e f apát-kanonokhoz.

Irodalom,

mos-

A napi események köréből.
2) szülei­

ig* ISII. juL !>S. isse. jlll. 2S.

Föl vő hiö 28-án üli meg Püspök urunk ö Nagy 
méltósága. Érdélv kegves Fopásztora áld'«zárrá >zen- 
teltetésének 40-ik évfordulóját. Negyven évi öntelál-

Kiadja : Az erdélyi r. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő Dr. TÓDOR JÓZSEF. 
Szerkesztőtársak : Dr. CSERN1 BÉLA. Dr. S ÁNDOR FF V NÁNDOR. STRAUBERT ODON .Dr. X ERES FKRENCZ.

Nyomatott a püsp. lyc. nyomda gyorssajtóján Gyulafehérvárit.
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